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O infante Afonso Henriques, filho do Conde D. Henrique e de 
D. Teresa, senhores do Condado Portucalense nasce em 1109, 
embora haja divergências entre os historiadores relativamente 
à data. Como era costume, naqueles tempos, as crianças eram 
batizadas imediatamente a seguir ao nascimento pois havia 
um sério risco de morte em recém-nascidos e nas primeiras 
semanas de vida. Assegurar-lhe a vida eterna através do 
sacramento do batismo era, mais do que um dever religioso, 
uma tranquilidade para as famílias e para a comunidade.
É comumente aceite que o batizado se tenha realizado na 
pequena igreja românica de S. Miguel, junto ao castelo de 
Guimarães na presença das gentes mais ilustres do Condado 
Portucalense. O cerimonial do batismo segue as práticas 
e costumes do tempo dos acontecimentos que agora se 
reconstituem. Pretendeu-se recriar apenas os momentos 
mais importantes desse ritual. Ao longo do desenrolar dos 
acontecimentos mostra-se a antevisão daquela que virá a ser 
uma forte ligação de Afonso Henriques ao seu aio Egas Moniz 
que, apesar de todo o envolvimento lendário, teve, por certo, 
uma enorme importância na formação do futuro primeiro 
rei de Portugal, influenciando, inclusivamente, o rumo dos 
acontecimentos. Toda a envolvente religiosa deixa transparecer 
a importância da Sé de Braga, restaurada nos inícios dos anos 
setenta do século XI, e do seu arcebispo, neste período em que 
participa dos eventos.

CONTEXTUALIZAÇÃO HISTÓRICA 
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O BATISMO
IGREJA DE S. MIGUEL
QUINTA-FEIRA 22: 18H00
SEXTA-FEIRA 23, SÁBADO 24 E         
DOMINGO 25: 11H00 || 14H00 || 16H00 E 
18H00

A cidade de Guimarães vive um 
momento de festa. O infante 
Afonso Henriques é batizado na 
Igreja de São Miguel junto ao 
Castelo. É um momento de grande 
importância para Guimarães que 
confirma o seu poder através 
de um evento desta natureza. 
As cerimónias, realizadas com 
todo o esplendor, têm início com 
um cortejo que sai do castelo e 
se dirige à igreja onde ocorrerá 
o batismo. Os acontecimentos 
terão lugar, quer no exterior 
quer no interior da igreja de São 
Miguel, passando por uma série 
de exorcismos, gestos rituais e 
discursos, que na idade média 
eram usados para se proceder ao 
batismo.
_
Duração: 25 minutos
Entrada Livre, condicionada ao levantamento 
de bilhetes*

* 
. Local de levantamento de bilhetes: Bilheteira Paço 
dos Duques de Bragança 
. Condições: Bilhetes válidos para levantamento no 
próprio dia, até 10 minutos antes do espetáculo; 
máximo 5 por cada pessoa e até ao limite da lotação 
do espaço.

O TORNEIO
JARDIM LATERAL DO PAÇO DOS 
DUQUES DE BRAGANÇA
QUINTA-FEIRA 22: 22H00
SEXTA-FEIRA 23, SÁBADO 24 E         
DOMINGO 25: 19H00

Como era hábito na Idade Média 
as crianças de estratos sociais 
superiores e os membros da 
realeza eram entregues a amas 
e a aios para serem criados e 
educados. Neste torneio define-se 
a responsabilidade de Egas Moniz 
como aio de Afonso Henriques e 
serve para escolher os cavaleiros 
que irão ser a guarda de honra do 
infante. Os vencedores do torneio 
ficarão com a função de proteger o 
infante Afonso Henriques nos anos 
vindouros.
_
Duração: 45 minutos
Entrada Livre, condicionada ao levantamento 
de bilhetes*

* 
. Local de levantamento de bilhetes: Bilheteira Paço 
dos Duques de Bragança 
. Condições: Bilhetes válidos para levantamento no 
próprio dia, até 10 minutos antes do espetáculo; 
máximo 5 por cada pessoa e até ao limite da lotação 
do espaço.

ESPETÁCULOS / MOMENTOS DE 
RECRIAÇÃO
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A CEIA
SALA DA DUQUESA DO PAÇO DOS 
DUQUES DE BRAGANÇA
SEXTA-FEIRA 23 E SÁBADO 24: 20H45

O momento é de celebração e 
de festa. No Paço dos Duques 
de Bragança é servido um lauto 
banquete em honra do infante 
Afonso Henriques. Entre os 
comensais encontram-se figuras 
proeminentes da sociedade. Não 
podiam faltar o conde D. Henrique, 
D. Teresa, o infante Afonso, o 
arcebispo de Braga D. Maurício 
Burdino, Egas Moniz de Ribadouro, 
padrinhos, aias e outros membros 
eclesiásticos e civis.

MENU
Entradas
Pães variados 
Azeitonas com molho d’alho
Tábua de chouriços e morcela assados

Sopa
Caldo de aves

Prato
Chanfana de cabrito no centeio com 
legumes salteados

Sobremesas
Frutas frescas do nosso pomar 
Torta de laranja
Mel, frutos secos e queijo curado

Bebidas
Vinho (tinto verde e maduro)
Sangria de vinho tinto
Limonada
Hidromel

_
Duração: 90 minutos
Preço p/ pessoa:
Adulto: 25,00€
Criança dos 4 aos 11 anos :12,50€

Horários e locais de aquisição bilhetes p/ 
Ceia:
12 a 23 junho 
Balcão Único da CMG – 09h00 às 16h45
21 a 23 junho 
Hall de Entrada do Departamento Financeira 
da CMG – 16h45 às 22h00

Condições: Bilhetes têm de ser adquiridos até 24h 
antes de cada Ceia e até ao limite da lotação do 
espaço.
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O BAILE
CLAUSTRO DO PAÇO DOS DUQUES 
DE BRAGANÇA 
SEXTA-FEIRA 23 E SÁBADO 24: 22H30 

Após tão faustosa ceia, é hora 
de bailar. No átrio do Paço dos 
Duques tem lugar um baile 
oferecido pelos pais do infante,              
D. Henrique e D. Teresa. Estes 
fazem-se acompanhar pelos 
ilustres convidados que já 
estiveram na ceia. Ao longo do 
desenrolar do baile D. Henrique vai 
dedicando danças aos membros 
mais ilustres que o acompanham e 
aos convidados, aproveitando para 
afirmar a necessidade de se prestar 
homenagem ao futuro governante 
do Condado que só muito mais 
tarde se tornará reino, após um 
longo e penoso caminho.

_
Duração: 45 minutos
Entrada Livre, condicionada ao levantamento 
de bilhetes*

* 
. Local de levantamento de bilhetes: Bilheteira Paço 
dos Duques de Bragança 
. Condições: Bilhetes válidos para levantamento no 
próprio dia, até 10 minutos antes do espetáculo; 
máximo 5 por cada pessoa e até ao limite da lotação 
do espaço.
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ÁREAS TEMÁTICAS

ARRAIAL
COLINA SAGRADA
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA

Como forma de proteção e de 
preparação para as batalhas, os 
militares juntam-se nas imediações 
do castelo montando Arraial. O 
quotidiano das tropas do Conde 
D. Henrique é de intenso treino. 
Uma série de talentosos artífices 
acompanham a coluna fornecendo 
as mais diversas necessidades: 
armas, roupa, comida…

O JARDIM DOS 
INFANTES
LARGO MARTINS SARMENTO
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA

Nos jardins do Largo Martins 
Sarmento, um espaço lúdico para os 
infantes e seus acompanhantes se 
divertirem. Os mais pequenos irão 
treinar a sua bravura e destreza em 
jogos e brincadeiras fundamentais 
para o desenvolvimento das futuras 
damas e cavaleiros.

LARGO DO OCULTO
LARGO DOS LARANJAIS
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA

Ensombrados pelas flores e folhas 
de laranjeira, escondem-se aqueles 
que da sociedade procuram 
retiro. Os seus produtos e crenças 
pertencem ao oculto. Para além 
dos conselhos e consultas existem 
pedras com poderes especiais, ervas 
medicinais, amuletos, mezinhas e 
outros produtos místicos.

PRAÇA DE MERCAR
LARGO CÓNEGO JOSÉ MARIA GOMES
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA

Chega a caravana de mercadores 
que é marcada pela sonoridade dos 
chocalhos e aromas dos produtos 
frescos. Ouvem-se pregões das 
bocas dos mercadores a chamar a 
clientela madrugadora. São muitos 
os produtos comercializados e a 
concorrência é feroz, aquecendo a 
vida do burgo à medida que o sol 
ilumina aquela praça. 
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QUELHO DAS 
DESGRAÇAS
RUA JOÃO LOPES DE FARIA
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA

Este é o habitat dos larápios, 
dos pedintes, das meretrizes, dos 
loucos e dos empestados. Vivendo 
em comunidade, são obrigados 
a interagir pois este é o local 
onde todos podem sobreviver. A 
esterqueira, os objetos de tortura, 
o pequeno altar dos renegados, as 
padiolas, o carro dos cadáveres, 
os baldes da água de lavar feridas, 
entre outros, são elementos fortes 
deste quadro vivo.

LARGO DOS DUQUES
LARGO DA MISERICÓRDIA
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA

Aqui brinca-se à época..., 
acompanhados de seus pais ou ao 
cuidado atento das Amas do reino; 
pequenos Cavaleiros aprendem a 
defender as suas Damas, juntos 
intentam as danças da corte, 
declamam com os jograis, sonham 
ser trovadores, enfeitam os seus 
cabelos com flores, e pintam seus 
amores.

ESTALAGEM TI-
BERNA 
LARGO CONDESSA DO JUNCAL
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA

Diz-se que é na Estalagem Ti-Berna 
que se bebe o melhor vinho e se 
comem as mais apreciadas iguarias 
da região. Esta fama traz clientela 
das mais
distantes terras, forasteiros à 
procura de descanso e diversão. 
Entre as histórias de (e da) 
vida taberneiros saciam a sede 
dos seus clientes, mercadores, 
homens e mulheres e do povo que 
embora uma ou outra confusão 
não dispensam o conforto do tão 
afamado vinho.
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PRAÇA DOS 
ALDRABISTAS
LARGO DE DONÃES
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA 

APRESENTAÇÕES TEATRAIS
QUINTA-FEIRA 22: 19H30 || 22H30
SEXTA-FEIRA 23 E SÁBADO 24: 13H30 || 
15H00 || 17H00 || 19H30 || 22H30
DOMINGO 25: 13H30 || 15H00 || 17H00 || 
19H30 

Por entre vendedores honestos 
e trabalhadores, especialistas 
na venda da “banha da cobra” e 
dotados de poderes conferidos 
pelas divindades um grupo de 
comerciantes prometem a troco 
de algumas moedas a cura para 
todos os males dos visitantes. São 
verdadeiros mercadores de ilusões 
aproveitando-se da fé e esperança 
dos menos afortunados. 
Sabendo da fama daquele espaço, 
por ali vão rondando os militares 
do condado há procura de provas 
de que aqueles comerciantes não 
passam de aldrabistas.

A - ZONA DE 
IGUARIAS

Área dedicada ao repasto de 
toda a população. À volta de uma 
mesa as conversas jorram como 
o vinho das pipas e por entre os 
pregões e o fumo das brasas, vão 
se partilhando os mais diversos 
petiscos e iguarias, confecionados 
segundo as técnicas mais antigas. 

B - ZONA DE 
MERCADORES 
Era o comércio uma das principais 
atividades económicas nos tempos 
Afonsinos. E como tal, todos 
aqueles que eram dotados da arte 
de criar objetos e utensílios de 
trabalho ou ócio, reuniam-se para 
mostrar e vender seus produtos.
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NA PELE DE UM 
GUERREIRO
COLINA SAGRADA
QUINTA-FEIRA: 19H00
SEXTA-FEIRA, SÁBADO E DOMINGO: 16H00 
E 19H00

Os visitantes poderão tomar parte 
de um treino militar. Desde o 
experimentar de algumas vestes e 
armas às técnicas mais básicas do 
treino com espada e/ou lança. 
_
Inscrições: até 30 minutos antes do início 
atividade, no posto de informação 3
Limite Inscrições: 10 pessoas
Duração: 30 minutos
M/12
Gratuito

ALMOÇO / JANTAR 
NO ARRAIAL
COLINA SAGRADA
QUINTA-FEIRA: 20H30
SEXTA-FEIRA, SÁBADO E DOMINGO: 13H00 
E 20H30

Uma refeição diferente, 
confecionada com as técnicas e 
ingredientes da época. 
_
Inscrições: até 60 minutos antes da hora 
pretendida, no posto de informação 3
Limite Inscrições: 8 pessoas
Duração: 60 minutos
M/6
Preço: 7€

ATIVIDADES PARA O PÚBLICO
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VISITA AO 
ACAMPAMENTO DOS 
ARQUEIROS
COLINA SAGRADA
QUINTA-FEIRA 22: 18H00
SEXTA-FEIRA 23, SÁBADO 24 E        
DOMINGO 25: 15H00 E 18H00

Uma visita guiada ao mundo dos 
arqueiros. O processo de fabrico do 
arco e flecha, algumas das técnicas 
de combate e alguns ofícios do 
quotidiano são componentes desta 
visita.
_
Inscrições: até 30 minutos antes do início 
atividade, no posto de informação 3
Limite Inscrições: 10 pessoas
Duração: 30 minutos
M/6
Gratuito

PRÁTICA DE TIRO 
COM ARCO
LARGO MARTINS SARMENTO
HORÁRIO DA FEIRA AFONSINA

Promovido pelo Clube de Tiro com 
Arco de Guimarães, o participante 
poderá aprender as mais básicas 
técnicas desta arte militar e de caça 
e experimentar esta tão afamada 
técnica. 
_
M/12
Gratuito
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FOLGUEDO FINAL
INÍCIO: RUA CONDE D. HENRIQUE, 
JUNTO À ESTÁTUA D. AFONSO 
HENRIQUES (COLINA SAGRADA)
FIM: LARGO DA OLIVEIRA
DOMINGO 25: 22H00

O clima de festa é notório e a 
população rejubila com a notícia 
de que o batismo do jovem Afonso 
fora consumado. As celebrações na 
nobreza já terminaram, mas um par 

de trovadores insistem em manter 
o folguedo. Alguns mercadores, 
depois de arrumarem seus 
alforges, aproximam-se curiosos e 
descobrem danças e cantares por 
entre a população… a comemoração 
alastra pelas ruas e praças, 
percorrendo o burgo e contagiando 
de alegria as gentes e visitantes de 
Guimarães. 
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HISTORICAL CONTEXT 
Prince Afonso Henriques, son of Count D. Henrique and D. Teresa, 
lords of the Condado Portucalense (First County of Portugal), was 
born in 1109, despite the existence of different dates put forth by 
historians. As was the custom back in the day, infants were baptized 
immediately after birth, as there was a serious risk of death in 
newborns and in infants in the first few weeks of life. Ensuring 
eternal life for the infant via the sacrament of baptism was more 
than a religious duty; it meant peace of mind for families and for the 
community.

It is commonly accepted that the baptism was performed in the 
small Romanesque church of S. Miguel, close to Guimarães Castle, in 
the presence of the most illustrious folks in Condado Portucalense. 
The baptism ceremony follows the practices and customs in the 
time of the events now being reenacted. The idea was to recreate 
only the most important moments of that ritual. Throughout the 
unfolding of events, we are shown a preview of what would become 
a strong bond between Afonso Henriques and his chamberlain, Egas 
Moniz, who, despite all of his legendary involvement, was certainly 
of great importance in training the Portugal’s future first king, even 
influencing the course of events. The entire religious ambiance 
reveals the importance of Braga Cathedral, which was restored in 
the early 1070s, and of its archbishop, in this period when it takes 
part in the events.
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PERFORMANCES / RECREATION 
MOMENTS 

THE BAPTISM
ST. MICHAEL’S CHURCH
THURSDAY 23RD / 6:00PM
FRIDAY 23TH, SATURDAY 24TH AND 
SUNDAY 25TH / 11:00AM | 2:00PM | 4:00PM 
AND 6:00PM

The city of Guimarães is 
experiencing a festive time. Prince 
Afonso Henriques is baptized in 
the Church of São Miguel, close 
to the Castle. It is a time of great 
importance for Guimarães, which 
reaffirms its power through 
an event of this nature. The 
ceremonies, held in all their 
splendor, begin with a procession 
that starts off from the castle and 
heads to the church where the 
baptism will take place. The events 
will take place, both outside and 
inside the church of São Miguel, 
by way of a series of exorcisms, 
ritual gestures and discourses, 
which was customary in the Middle 
Ages before proceeding with the 
baptism.
_
Duration: 25 minutes
Free admission, subject to ticket pickup *

* 
. Place for picking up tickets: “Palace of the Dukes of 
Braganza” ticket office 
. Conditions: Tickets valid for pick-up on the same 
day, up to 10 minutes prior to the show; maximum 5 
per person, and up to the limit of the venue’s seating 
capacity.

THE TOURNAMENT
SIDE GARDEN OF THE PALACE OF 
THE DUKES OF BRAGANZA
THURSDAY 22TH / 10:00PM
FRIDAY 23RD, SATURDAY 24TH AND 
SUNDAY 25TH / 7:00PM

As was usual in the Middle 
Ages, children from higher social 
strata and members of royalty 
were handed over to the care of 
guardians and chamberlains, who 
would raise and educate them. This 
tournament, which establishes the 
responsibility of Egas Moniz as 
chamberlain to Afonso Henriques, 
serves to choose the knights who 
will comprise the prince’s honor 
guard. Tournament winners would 
be tasked with protecting Prince 
Afonso Henriques in coming years.
_
Duration: 45 minutes
Free admission, subject to ticket pickup *

* 
. Place for picking up tickets: “Palace of the Dukes of 
Braganza” ticket office 
. Conditions: Tickets valid for pick-up on the same 
day, up to 10 minutes prior to the show; maximum 5 
per person, and up to the limit of the venue’s seating 
capacity.

14
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THE SUPPER
HALL OF THE DUCHESS OF 
THE PALACE OF THE DUKES OF 
BRAGANÇA
FRIDAY 23TH AND SATURDAY 24TH  / 
8:45PM

This is a time of feasting and 
celebration. A sumptuous banquet 
is served at the Palace of the 
Dukes of Braganza, in honor of 
Prince Afonso Henriques. Diners 
include prominent figures of 
society. among them: Count                                                          
D. Henrique; D. Teresa; Prince 
Afonso; D. Maurício Burdino, 
Archbishop of Braga; Egas Moniz 
de Ribadouro; godparents, 
guardians, and other church and 
civic members.

MENU 
First course
Various kinds of bread
Olives with garlic sauce
A platter of broiled chorizo (traditional 
Portuguese sausage) and morcela 
(blood sausage)

Soup
Broth of fowl

Main Dish
Chanfana de cabrito (Portuguese kid 
stew) in rye with sautéed vegetables  

Desserts
Fresh fruit from our grove 
Orange pie
Honey, dried fruit and ripened cheese

Drinks
Red Vinho Verde and red table wine
Sangria of red wine
Lemonade
Mead
_
Duration: 90 minutes
Price per person:
Adult: € 25.00
Child from 3 to 10 years: € 12.50

Times and locations to purchase tickets:
June 12-20
CMG Desk - 09:00 a.m. to 5:00 p.m.

June 21-23
CMG Desk - 09:00 a.m. to 5:00 p.m.
Entrance Hall of the Financial Department of 
Guimarães City Council – 4:45 to 10 p.m.
Conditions: Tickets must be purchased by midnight 
prior to each Supper and up to the limit of the venue’s 
seating capacity.

THE BALL
CLOISTER OF THE PALACE OF THE 
DUKES OF BRAGANZA
FRIDAY 23TH AND SATURDAY 24TH / 
10:30PM

After such a luxurious supper, 
it’s time to dance. The hall of the 
Palace of the Dukes will be holding 
a ball offered by the prince’s 
parents, D. Henrique and D. Teresa. 
These are accompanied by the 
illustrious guests who were at the 
supper. Throughout the dance, 
D. Henrique dedicates dances to 
the most illustrious members who 
accompany him and his guests. 
He takes the opportunity to affirm 
the need to pay homage to the 
future ruler of the Condado, which 
will become a kingdom only much 
later, following a long and arduous 
journey.
_
Duration: 45 minutes
Free admission, subject to ticket pickup *

* 
. Place for picking up tickets: “Palace of the Dukes of 
Braganza” ticket office 
. Conditions: Tickets valid for pick-up on the same 
day, up to 10 minutes prior to the show; maximum 5 
per person, and up to the limit of the venue’s seating 
capacity.

15
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THEMATIC AREAS 

CAMP
SACRED HILL
AFONSINA FAIR HOURS

As a means of protection and 
preparation for the battles, the 
military join in the vicinity of the 
castle mounting Camp. The daily 
life of the troops of D. Afonso 
Henriques is of intense training. 
A number of talented craftsmen 
accompany the column providing 
for the most diverse needs: 
weapons, clothing, food ...

THE GARDEN OF 
INFANTS
MARTINS SARMENTO SQUARE
AFONSINA FAIR HOURS

In the gardens of Largo Martins 
Sarmento, a playful space for 
infants and their companions to 
enjoy. The little ones will practice 
their bravery and skill withgames 
and play fundamental to the 
development of future ladies and 
gentlemen.

SQUARE OF THE OCCULT
LARANJAIS SQUARE
AFONSINA FAIR HOURS

Overshadowed by flowers and 
orange leaves, those who seek 
retreat from society lay in hiding. Its 
products and beliefs belong to the 
occult. In addition to the advice and 
consultation there are stones with 
special powers, medicinal herbs, 
amulets, potions and other mystical 
products.

MERCHANTS SQUARE 
CÓNEGO JOSÉ MARIA GOMES 
SQUARE
AFONSINA FAIR HOURS

The merchant’s caravan arrives, 
marked by sounds of cowbells 
ringing and the scents of fresh 
products. Sales pitches are heard, 
made by the merchants calling out 
to the early risers. Many products 
are traded and competition is 
fierce, heating up the town as the 
sun lights up the square. 

ALLEY OF MISFORTUNES
JOÃO LOPES DE FARIA STREET
AFONSINA FAIR HOURS

This is the habitat of thieves, 
beggars, prostitutes, the insane and 
plague victims. Living in community, 
they are required to interact because 
this is the place where all of them 
can survive. The dirt, torture objects, 
the little altar of the renegades, the 
stretchers, the cart of corpses, water 
buckets to wash the wounds, among 
many others, are strong elements of 
this tableau.

DUQUES SQUARE
MISERICÓRDIA SQUARE
AFONSINA FAIR HOURS

Here we play as in the days..., 
accompanied by their parents or 
the attentive care of the kingdom 
nannies; small knights learn to 
defend their ladies, together 
attempt the court dances, recite 
with jugglers, dream about being 
minstrels, adorn their hair with 
flowers and paint their loves.
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TI-BERNA INN
CONDESSA DO JUNCAL SQUARE
AFONSINA FAIR HOURS

It is said that at the Ti-berna Inn, 
one drinks the best wine and eats 
the most prized delicacies of the 
region. This reputation brings 
customers of distant lands, visitors 
looking for rest and fun, but not all 
have good intentions ... In between 
confusion, drunkards, vintners, men 
and women of the people, they all 
become the protagonists of the 
most incredulous stories in a spirit 
of celebration and fellowship.
Among anecdotes of life, 
innkeepers quench the thirst of 
its customers, merchants, men 
and women of the people that, 
although some confusion, do 
not exempt the comfort of such 
famous wine.

 
CON ARTISTS SQUARE
DONÃES SQUARE
AFONSINA FAIR HOURS 

ARTISTIC PERFORMANCES
THURSDAY: 7:30PM || 10:30PM
FRIDAY E SATURDAY:  1:30PM || 3PM || 5PM 
|| 7:30PM || 10:30PM
SUNDAY:  1:30PM || 3PM || 5PM || 7:30PM

Among honest and hard-
working salespeople, we find a 
group of merchants, experts at 
selling deceitfully and endowed 
with divine powers, who, in 
exchange for a few coins, 
promise a cure for all of their 
visitors’ ills. They are veritable 
merchants of illusions who prey 
on the faith and hope of the 
less fortunate. 
Aware of the notoriety of that 
venue, we find the Condado’s 

troops, prowling about, in 
search of evidence that those 
merchants are nothing more 
than swindlers.

A - DELICACIES ZONE
Area dedicated to the enjoyment 
of the entire population. Around 
a table conversations and wine 
pour from barrels and together 
with the street cries and the smoke 
of the coals, we share  treats and 
delicacies, done according to the 
most ancient techniques.

B - MERCHANTS ZONE 
Trade was one of the main 
economic activities in Afonsine 
times. As such, all those endowed 
with the art of creating objects and 
work or leisure utensils, gathered 
to show and sell their products.
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IN THE SKIN OF A 
WARRIOR
SACRED HILL
THURSDAY 22TH: 7:00 P.M.
FRIDAY 23RD, SATURDAY 24TH AND 
SUNDAY 25TH:  4:00 P.M. AND 7:00 P.M.

Visitors can take part in a military 
training. From the experience of 
some garments and weapons to the 
most basic training techniques with 
sword and / or spear.
_
Registration: 30 minutes before the activity, 
the post of information 3
Registration Limit: 10 people
Duration: 30 minutes
M / 12
Free

LUNCH / DINNER AT 
CAMP
SACRED HILL
THURSDAY 22TH : 8:30 P.M.
FRIDAY 23RD, SATURDAY 24TH AND 
SUNDAY 25TH: 1:00 P.M. AND 8:30 P.M.

A different meal, prepared with 
techniques from the era and 
seasonal ingredients.
_
Registration: until 60 minutes before the 
desired time, at the information station 3
Registration limit: 8 people
Duration: 60 minutes
M / 6
Price: € 7

VISIT TO THE CAMP OF 
ARCHERS
SACRED HILL
THURSDAY 22TH: 6:00 P.M.
FRIDAY 23RD, SATURDAY 24TH AND 
SUNDAY 25TH:  3:00 P.M. AND 6:00 P.M.

A guided tour through the world 
of archery. The manufacturing 
process of archery, some fighting 
techniques and daily crafts are 
components of this visit.
_
Registration: 30 minutes before the activity, 
the post of information 3
Registration limit: 10 people
Duration: 30 minutes
M / 6
Free

PRACTICE OF ARCHERY
MARTINS SARMENTO SQUARE
AFONSINA FAIR HOURS

Promoted by the Clube de Tiro com 
Arco de Guimarães (Guimarães 
Archery Club), participants can 
learn the most basic techniques of 
this military and hunting art, while 
trying out this famous technique.
_
M / 12
Free

ACTIVITIES FOR THE PUBLIC
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FINAL MERRIMENT
HOME: COUNT HENRY STREET, NEXT TO 
THE STATUE OF D. AFONSO HENRIQUES 
(SACRED HILL)
END: LARGO DA OLIVEIRA
SUNDAY 25TH: 10:00 P.M.

The celebratory climate is evident, 
as the populace rejoices over the 
news that the baptism of little 
Afonso has taken place. While the 
celebrations in the nobility are 
over, a couple of troubadours insist 
on not abating the joyfulness. 
A few merchants, after putting 
away their pouches, curiously 
approach and discover dances and 
songs amid the populace… The 
commemoration spills over into the 
streets and squares, while flowing 
through the town and infecting 
both locals and visitors with joy. 
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APOIOS
SUPPORT

CONSULTADORIA DE GESTÃO E DIREÇÃO ARTÍSTICA
MANAGEMENT CONSULTING AND ART DIRECTION

PARCERIAS
PARTNERSHIPS

ORGANIZAÇÃO
ORGANIZATION
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HORÁRIOS SCHEDULES

Quinta-Feira 22: 18h00 – 01h00
Thursday 22th | from 6:00pm to 1:00am

Sexta-Feira 23: 10h30 – 01h00
Friday 23rd | from 10:30am to 1:00am

Sábado 24: 10h30 – 01h00
Saturday 24th | from 10:30am to 01:00am

Domingo 25: 10h30 – 22h30
Sunday 25th | from 10:30am to 10:30pm

Entrada Livre Free Entrance

Todas as Idades For all Ages


